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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 14 mars 2001.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF
DU MINISTRE DE L’INTÉRIEUR

M. Antoine Duquesne, ministre de l’Intérieur, ren-
voie, pour l’exposé introductif, à l’exposé des motifs et
au commentaire des articles du projet de loi (DOC 50
1125/001).

II. — DISCUSSION ET VOTES

Articles 1er et 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et
sont successivement adoptés sans modification, par 9
voix et une abstention.

Art. 3

Le président propose que, dans le texte français,
les mots « l’article 18bis, un recours » et les mots « l’ar-
ticle 18bis, alinéa 6. Le même » soient remplacés res-
pectivement par les mots « l’article 18bis, alinéa 6, un
recours » et par les mots « l’article 18bis, alinéa 5. Le
même ».

La commission marque son accord sur ces correc-
tions techniques.

L’article, ainsi corrigé, est adopté par 9 voix et une
abstention.

Art. 4

M. Denis D’hondt (PRL FDF MCC), président, pro-
pose de supprimer, dans le texte français, les mots
« pris son congé ».

La commission marque son accord sur la correction
technique proposée.

L’article, ainsi corrigé, est adopté par 9 voix et une
abstention.

Art. 5 et 6

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont successivement adoptés sans modification par
9 voix et une abstention.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft onderhavig wetsontwerp op 14
maart 2001 besproken.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE MINISTER VAN BINNENLANDSE ZAKEN

De heer Antoine Duquesne, minister van Binnen-
landse Zaken, verwijst voor zijn inleidende uiteenzet-
ting naar de memorie van toelichting en de commen-
taar bij de artikelen zoals deze werden opgenomen in
het DOC 50 1125/001.

II. —  BESPREKING EN STEMMINGEN

Art. 1 en 2

Deze artikelen geven geen aanleiding tot enige be-
spreking en worden achtereenvolgens ongewijzigd aan-
genomen met 9 stemmen en 1 onthouding.

Art. 3

De voorzitter stelt voor om in de Franse tekst de
woorden «l’article 18bis, un recours» en «l’article 18bis,
alinéa 6.  Le même» te vervangen door respectievelijk
de woorden «l’article 18bis, alinéa 6, un recours» en
«l’article 18bis, alinéa 5.  Le même».

De commissie gaat akkoord met de voorgestelde
technische verbeteringen.

Het artikel wordt, aldus verbeterd, aangenomen met
9 stemmen en 1 onthouding.

Art. 4

De voorzitter, de heer Denis D’hondt (PRL FDF
MCC), stelt voor om in de Franse tekst de woorden
«pris son congé» te schrappen.

De commissie schaart zich achter de voorgestelde
technische verbetering.

Het artikel wordt, aldus verbeterd, aangenomen met
9 stemmen en 1 onthouding.

Art. 5 en 6

Deze artikelen geven geen aanleiding tot enige be-
spreking en worden achtereenvolgens ongewijzigd aan-
genomen met 9 stemmen en 1 onthouding.
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Art. 7

Le président propose de remplacer les mots « entre
en vigueur » par les mots « produit ses effets ».

La commission approuve la correction technique pro-
posée.

L’article, ainsi corrigé, est adopté par 9 voix et une
abstention.

*
*    *

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été corrigé, est
adopté par 9 voix et une abstention.

*
*    *

Le rapporteur, Le président a.i.,

Tony SMETS Denis D’HONDT

Liste des dispositions qui nécessitent une mesure
d’exécution (Règlement Chambre, art. 18.4.a) :

Art. 5

ERRATA

Art. 3

1. L’article 18quater, alinéa 1er, première phrase, est
corrigé comme suit : « Dans les quinze jours qui sui-
vent la communication ou la notification visée à l’arti-
cle 18bis, alinéa 6, un recours devant le Conseil d’Etat
est ouvert aux personnes morales et physiques repri-
ses à l’article 18bis, alinéa 5 ».

2. A l’article 18quater, alinéa 3, à la première,
deuxième et troisième ligne, lire : « Dans les huit jours
de la réception d’un recours, le greffier en chef du Con-
seil d’Etat le communique » au lieu de « Dans les huit
jours de la réception de chaque recours dont le Con-
seil d’Etat est saisi, le greffier en chef de cette Haute
juridiction communique cela ».

Art. 7

De voorzitter stelt voor om de woorden «treedt
in werking op» te vervangen door de woorden «heeft
uitwerking met ingang van».

De commissie keurt de voorgestelde technische
verbetering goed.

Het artikel wordt, aldus verbeterd, aangenomen met
9 stemmen en 1 onthouding.

*
*    *

Het gehele, aldus verbeterde, wetsontwerp wordt
vervolgens aangenomen met 9 stemmen en 1 onthou-
ding.

*
*    *

De rapporteur, De voorzitter a. i.,

Tony SMETS Denis D’HONDT

Lijst van de bepalingen die een uitvoeringsmaatregel
vergen (Reglement Kamer, art. 18.4.a)):

Art. 5

ERRATA

Art. 3

1. In artikel 18quater, eerste lid, eerste zin, wordt de
Franse tekst verbeterd als volgt : « Dans les quinze
jours qui suivent la communication ou la notification
visée à l’article 18bis, alinéa 6, un recours devant le
Conseil d’Etat est ouvert aux personnes morales et
physiques reprises à l’article 18bis, alinéa 5 ».

2. In artikel 18quater, derde lid, op de eerste, tweede
en derde regel, leze men : « Binnen acht dagen na ont-
vangst van een beroep deelt de hoofdgriffier van de
Raad van State dit » in plaats van « Binnen acht dagen
na ontvangst van ieder beroep dat bij de Raad van
State wordt ingesteld, deelt de hoofdgriffier van dit Hoog
rechtscollege zulks ».



51125/002DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

Art. 4

1. In artikel 21ter, eerste lid, op de derde regel van
de Franse tekst, dienen de woorden « pris son congé »
te worden weggelaten.

2. In artikel 21ter, vierde lid, op de eerste, tweede
en derde regel, leze men : « Binnen acht dagen na ont-
vangst van een beroep deelt de hoofdgriffier van de
Raad van State dit » in plaats van « Binnen acht dagen
na ontvangst van ieder beroep dat bij de Raad van
State wordt ingesteld, deelt de hoofdgriffier van dit Hoog
rechtscollege zulks ».

Art. 7

Dit artikel wordt verbeterd als volgt : « Deze wet heeft
uitwerking met ingang van 1 januari 2001. ».

Art. 4

1. A l’article 21ter, alinéa 1er, à la troisième ligne, il y
a lieu de supprimer les mots « pris son congé ».

2. A l’article 21ter, alinéa 4, à la première, deuxième
et troisième ligne, lire : « Dans les huit jours de la ré-
ception d’un recours, le greffier en chef du Conseil
d’Etat le communique » au lieu de « Dans les huit jours
de la réception de chaque recours dont le Conseil d’Etat
est saisi, le greffier en chef de cette Haute juridiction
communique cela ».

Art. 7

Cet article est corrigé comme suit : « La présente
loi produit ses effets le 1er janvier 2001. ».
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